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UCCIIENOBAHUE NMEPEBOOYECKOU TAPMOHUU B AKCUONTOITMYECKOU NAPAOUTME
CtaTbsl nocBsiLleHa OMNWCaHWIO TapMOHWM KaK JIMHIBOMNEPEBOAYECKON KaTeropuu, BbICTyNalollend AOMONHUTENbHON
aKCUONOrM4eckon AOMVMHaAHTON NepeBoaa, Hapsiay C aAeKBaTHOCTbIO U 3KBUBANEHTHOCTbIO. BbIGop rapMoHum B kavecTse
BbICLLErO0 KPUTEPUsi OLEHKU KayecTBa MepeBoAa NO3BOMSEeT M3ydaTb NPoLEecC nepeBofa B pamkax akCUONornyeckomn
TIMHIBUCTUKW, aKLEHTUPYIOLWEN BHWMAaHWE Ha acvMMETPUYHON akTyanu3auum B TeKCTe LEHHOCTHbIX OpWeHTaLui
npeacTaBuTenelt  B3avMOAEWCTBYIOLLMX FUHIBOKYNbTYp. B kauecTBe unnocTpaumMm TeOpeTUHECKMX MOMOXEHWN
ncnonb3osaHbl ckaska K. M. Yykosckoro "Myxa-LlokoTyxa" n ee nepesofpbl Ha (OpaHLy3CKMIA 1 HEMELIKUIA A3bIKU.
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Takum 00pa3oM, MBI OCYILIECTBHIIN IIONBITKY CHCTEMATH3UPOBATh U KJIACCU(PUIIMPOBATH TEMATHUECKYIO IPYIITY
Military (Boennsie). Hamu Obu10 BbIeneHo 95 equHuI TyTeM BBIOOPKH W3 HCTOPHYECKUX KOPILYCOB U JISKCHKOTPa-
(ruecKnX NCTOYHUKOB. AHANIN3 HANMEHOBAHHUHN, OTHOCAIINXCS K apMEHCKOMY POJY AESTENBHOCTH, 1Al HOHSTH, YTO
B CpeqHEBEKOBbE B AHIJIMM BOMHBI NIEXOTHI, MOPSIKM W KaBaJIEpHs 3aHUMAINCh OXPAHOW TEPPHUTOPHU U JKHTEIICH.
Bbina y3kast cienmanu3anys MpeACcTaBUTENIeH paTHOTO Jiefla B 3aBUCHMOCTH OT BH/Ia OPY’KHS, BUIa BOCHHOTO COCIH-
HEHUSI U poJia BOMCK. Mepapxus BOGHHOCTY)KAIUX MPECTaBIsIa COO0H UIECTHHILY» OT COJIAATa A0 KOHCTEOIS.
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SEMANTIC PECULIARITIES OF THE THEMATIC GROUP “THE MILITARY” IN MIDDLE ENGLISH

Kuz'min Artem Aleksandrovich
Voronezh State Pedagogical University
Izlom@yandex.ru

The article deals with the semantic peculiarities of the thematic group “the military” which is the part of the lexical-semantic field
“name of types of activity” in the Middle English period. The author makes the selection of lexical units and carries out the analysis
of the meanings of the words related to the army. The idea that the names of the military in medieval England are a specific hierarchy
and classification is grounded. The research allows getting the systemic idea about the military forces in the Middle English period.
The received data may serve as an additional source of information about the period of Britain of the XI-XV centuries.

Key words and phrases: vocabulary with the meaning “military”’; thematic group; hierarchy; classification; Middle English.

VK 81°25
duy10JI0ru4ecKne HayKHu

Cmambus noceéawena onucanuio 2apMoHUU Kax 1UH260NepesooyecKoll Kame2opuu, oiChynaioujeli OONOIHUMENbHOU aK-
CUONO2UHECKOU OOMUHAHMOU Nepeood, Hapsady C A0eK8AMHOCMbIO U IKEUBAIEHMHOCMbIO. Boibop eapmonuu 6 kaue-
cmee Gbicuie20 Kpumepusi OYeHKU Kauecmead nepesooa no36oisaem usyiams npoyecc nepesooa 8 pamKkax akCuoaiozuie-
CKOU TUH2BUCMUKY, AKYEHMUPYIOWell 6HUMAaHUe HA ACUMMEMPUYHOU aKMYaru3ayull 8 mekcme YenHOCmHbIX OpUeHma-
yuil npedcmagumenetl 63auMo0eUcmeyIoWux JTUH2B0KYIbMYp. B kauecmee uinocmpayuy meopemuieckux noI0NCeHuil
ucnonwvzosanvl ckazka K. U. Yykosckozo «Myxa-Llokomyxa» u ee nepegoovl Ha )panyy3cKuil u HemMeyKuil A36IKU.

Knioueswvie crosa u d)paabz: CUHEPreTUICCKas MOJC/Ib MEPeBOaa; MEPEBOAYCCKOC MPOCTPAHCTBO, FapMOHUA; aCUM-
METpHs; aKCUOJIOTHA.

Kymrauna Jlroavuiaa BeanamunoBHA, 1. Guion. H., mpodeccop

Packonuna Jlapuca IlaBjoBHa, K. nies. H.

THepyckuil HayuoHabHLLIL UCCIE008AMENbCKULL NOIUMEXHUYECKULL YHUBEPCUNEm
lkushnina@yandex.ru; Iraskopina@mail.ru

WCCJIEJOBAHUE NMEPEBOYECKOM TAPMOHHUH B AKCUOJIOTAYECKOM ITAPATATME®

IMpeaMeToM MCCIENOBaHMS TAaHHOW CTAThU BBICTYNAET KATErOPUsi TApMOHHU KaK aKCHOJIOTHYECKas JOMUHAHTA
MIEPEBOTIECKOTO MMPOCTPAHCTBA — CHHEPreTHIeCKOi Mozienu niepeBona [3; 4; 5].

B ocHOBe Hailero OHUMaHHUsI TAPMOHHH JISKHT UJIEs O TOM, YTO 8[IeKBaTHOCTh M SKBHBAJICHTHOCTh KaK KPHUTEPHU
KaueCTBEHHOI'O [IEPEBO/Ia OTPAXKAIOT JIHIIb ONPEICICHHBII CIIEKTP B3aMMOOTHOIICHNH, BO3HHKAIOIMX MEXY HCXOJ-
HBIM M MPOU3BOJIHBIM TEKCTaMH. B CBS3M C TeM, 4TO B COBPEMEHHOM TEPEBOIOBE/ICHIN TPAKTOBKA JAHHBIX TEPMHHOB
HEOJHO3HAYHA, ONPE/ICIUM Hallle IOHUMaHKe. AIEKBATHOCTh MbI TIOHUMAaeM KaK YCTAHOBJICHHE COOTBETCTBHS MEMKIY
JICKCUYCCKHMH, TPAMMATUUCCKAMHY, CHHTAKCHYCCKUMH CITUHUIIAMHE, YTO HE TPEOYEeT OT MEPEBOUUKA CEPhE3HBIX YCH-
JIMHA, & OCHOBAHO Ha 3HAHWH JICKCUKH, TPAMMATHKH M CHHTAKCHUCA HHOCTPAHHOTO s13bIKa. Takoil ypOBEHb MEPEBOTUCCKUX
COOTBeTCTBHﬁ, BO-IICPBLIX, CBA3BIBACT HC3HAYUTCIIbHOC YUCJIO A3BIKOBBIX CIMHUILL CPABHUBACMBIX SA3bIKOB, BO-BTOPLIX,
SIBTISIETCS. HEOOXOMMBIM B TPOIECCE M3YUCHUSI HHOCTPAHHOTO s3bIKa, a HE B IpOIlecce 00YUCHHsT TEXHOJIOIHU TIEPEBO-
Ja, T.C. 6a31/1pyeTc;1 Ha pa3HbIX KOMIIETCHINAX nepeBqunueﬁ JIMYHOCTHU, YTO YaCTO HE YYUTHIBACTCS UCCIICIOBATCIIAIMU.

© Kymuauna JI. B., Packonuna JI. I1., 2015
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B pamkax naHHOW ctaThu mpuBefeM npumeps! u3 ckasku K. . Uykosckoro «Myxa-IlokoTyxa» B opurusanie
U B IIepeBoie Ha (ppaHIly3CKHI U HEMELKHH s3bIkK. HauHeM ¢ ajekBaTHBIX COOTBETCTBUIA.

THowna myxa na 6azap u kynuna camoeap [8, ¢. 3]. / Et voici la mouche au bazar ou elle achéte un samovar [10, p. 3].

ITpu nepeBosie naHHOTO PparMeHTa NnepeBoUUK A. AOPHIIb BBIOpall CIOBApHBIE COOTBETCTBHS, HE COBEpILAs JIEK-
CHYECKHX TpaHc(opmarmii. 3aMeTM, YTO B TEKCTE MMEIOTCS TpaMMaTHYECKHE U3MEHEHUS, 2 UIMEHHO — IIPOIIE/IIee
BpeMsI CKa3yeMOoro TeKCTa OPUIMHAJIa N3MEHEHO Ha HACTOSIIEee BPEMsl TEKCTa IIePeBo/ia, YTO Mbl 00BSICHIEM HEOOX0Iu-
MOCTBIO COXPaHEHHsI PUTMa OpUTHHaTa. MbI MPUAEPKUBAEMCS TIO3HUIMH, YTO MOJTHOM aJeKBATHOCTH OBITH HE MOXKET
BBUJIY YCTOHYMBBIX aCHMMETPHYHBIX OTHOIICHUH MEXY SI3BIKOBBIMU CHCTEMAaMH PYCCKOTO U (DPAHILY3CKOTO SI3BIKOB.

OKBUBAJICHTHOCTh Mbl MIOHUMAaeM KaK YCTAHOBJICHHE TO>KACCTBEHHBIX OTHOLICHUH MEXIY COUHULIAMH TEKCTOB
OpHTHHAJIa U NIepeBOJIa, 00YCIOBICHHOE HUCIIOIb30BAaHUEM Pa3JIMUHbIX [IEPEBOAYECKIX MPUEMOB M TPaHCHOpPMAaLH.
CyTb Takux NpeoOpa3oBaHUM CBOAWTCS K MEXBI3BIKOBBIM IPOIECCaM, 4TO TpeOyeT BIaACHUS HEKOTOPBIMH IIepe-
BOJYECKMMU KOMIETEHIUAMU, KOTOPbIE UIMEIOT MECTO B PEANIbHOM MEPEeBOIECKON MPAKTHKE.

Kak moxazanu Hamm HaOIIONEHHS, OTHOLICHHWS MEXIy TEKCTAMH OPWTHMHANA M TepeBOJa HOCSIT IMpenMyIie-
CTBEHHO SKBHBAJICHTHBIN XapakTep.

IIpuBenem nBa BapuaHTa MEPEBOAA NEPBBIX CTPOK CKa3KU HAa HEMEUKUH s3bIK. [IepBblii BapuaHT MPUHAIIICKUT
npodeccrnonansHOMY nepeBouuKy B. HoBak, BTopoil BRINONHUIN CTYIEHTHI 5 Kypca criennansHocTh «IlepeBon u
nepesojosenecHue» ITHUITY:

Hanmomuum opurunat:

Mpyxa, Myxa-IJoxomyxa,
Tlozonouennoe opioxo!

Myxa no noato nowina,

Myxa deneancky nawna [8, c. 2].

IepBblil BapuaHT nepeBoja:

Es fliegt die Fliege Suse Sum
Voll Neugier in der Luft herum.
Sie sieht was glinzen dort im Feld

Und hebt es auf - das ist ja Geld! [9, S. 3].
Bropoii BapuaHT nepesoa:

Eine Fliege — klein und rege

Mit 'nem guldern glanzend Bauch,
Fand ganz unvermittelt auf dem Wege
Eine Miinze und hob sie auf.

A Tenepsb IpUBE/IEM BapHuaHT IIepeBO/ia JAaHHOTO GparMeHTa Ha (hPaHIy3CKUH S3BIK:

Ah, petite mouche Zizzouche

Aux reflets d’or et peu farouche!

Un jour, au beau milieu d’'un champ,
Elle a trouvé un peu d’argent [10, p. 2].

Kak BuauM, BO BCEX BapHaHTAaX TOYHOIO aJ€KBATHOTO COOTBETCTBHSA HET, T.K. 3TO IPAKTHIECKH HEBO3MOXKHO,
MO3TOMY TEPEBOJUYHMKH BBHINIOJHAIOT Pa3iIMYHbIE MMPeoOpa3oBaHMs, MOJAOUpas COOTBETCTBYIOIINE J3KBHBAJICHTHBIC
¢dopMbl. 3aMeTHM, YTO MOBECTBOBATEIbHAs MHTOHALMS OPHIHHAJIA COXPaHEHAa BO BTOPOM BapHaHTE IIEPEBOJA
Ha HEMEIKUH S3BIK M BO (paHIly3cKoM Tekcre. Ecim ananusupoBaTh NepBHIi NPUBEICHHBINA BapUaHT, TO OH Hpea-
cTaBisiercst 0oJjiee IKCHPECCHUBHBIM, TMEPEAAOIINM PafoCTHhIe MOl Myxu-1[okoTyxu, a camo HpeioKeHne
13 MIOBECTBOBATEIIHLHOTO TIPEBpAIacTCsl B BOCKIMLarensHoe. [londupas BapuaHT K pyCCKOMY CIIOBY OeHedcKd, Tie-
PEBOMYMKH KCIOJIB3YIOT 00 Helrpanbphnoe Geld — denveu, mubo Miinze — monemxa, mubo un peu d’argent — ne-
MmHo20 Oenee. CkazouHoe nposBuine Myxa-LJokomyxa Taxxe O-pa3sHOMY BBIpaXKeHO: Mo-HeMenkH Fliege Suse Sum
u no-dpanuyscku Mouche-Zizzouche. Ilpu 3ToM dpaHIy3cKuil TEPEBOAYUK COXPaHII pUupMy BHYTPH HOMHHAIIHY,
B TO BpeMsI KaK HEMEIKHH IepeBOIYMK OTrpaHHUMIICS Ooiie cBOOOAHOH (hOPMOH, UMUTHpYIOLUIEH NPOM3BOAUMBII
HACEKOMBIM 3BYK. B miepBOM BapuaHTe MPOMCXOIUT TPAHCHO3UIIMS 00pa3a: no30104enHoe Opioxo CTAaHOBUTCS OJe-
CTsIIEH OeHexKKoU: was gldnzen dort im Feld — umo-mo 6aiecmum Ha noie; B Ipyrux BapHaHTax — JIUOO 30710Mmbim
omceemom — aux reflets d’or, mu00 ceeprarowum 3or0mom oprouikom — guldern glanzend Bauch.

Bo ¢paniy3ckoM TekcTe MBI OTMEYaeM TaKXKE HaJWUYHe OOJBIIOTO YHCIAa HKBUBAJECHTHBIX COOTBETCTBHH.
IIpusenem mpumep:

Bopye omkyda nu 603bmucs
Manenvkuii Komapux

A 6 pyke ezo copum
Manenvkuii ponapux [8, c. 5].

Tout a coup, apparait dans 1’ air
Un moustique;

Le sabre au cote, il a l'air
Héroigue... 10, p. 6].
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MBEI KOHCTAaTHPYEM, 9TO B TEKCTE ITEPEBOa MUHIMAIBHOE KOJIMYECTBO CIIOBAPHBIX COOTBETCTBUH. B pesynprare
MEXBSI3BIKOBBIX TpaHC(OpPMaIMii IEPeBOIUNK 3aMEHII PoHapuKk cabuell, a caM KOMapuK B IIEpeBOIC Ha3BaH 2epou-
yeckum. Komap mpezictaeT eepoem 1 B HEMELIKOM BapHAHTE CKa3KH:

«Ruhm und Ehre dem Auserwdhlten,
Dem Brdutigam, dem Miickenhelden!» [9, S. 10].

[NepeBomunk coxpaHui oOLMi TOH parMeHTa — HEOKHIAaHHOE TIOSIBJICHUE KOMapa, JITSIero HaBcrpeuy Myxe-
IMoxoTyxe 1 cnacaromero ee. JKBUBAJIEHTHOCTh MBI IPU3HAEM OCHOBHBIM MapaMeTPOM MEPEBOAA.

B cBoux mccie0BaHUsAX MBI BBIJBHHYJIM HOBYIO aKCHOJIOTHYECKYIO JJOMHHAHTY MEpEBOAa — TapMOHUIO, TIpe/i-
MOJIAraloIlyl0, YTO OTHOLICHHS MEXTy UCXOAHBIM U IPOU3BOIHBIM TEKCTAMHU CTPOSATCS HA CMBICIIOBON COpa3MepHO-
CTH, CMBICIIOBOM COTJIACOBAaHHOCTH, KOTOPbIE OOYCIIOBJIEHBI MpOSIBICHHEM MEXBSI3bIKOBOH W MEXKYJIbTYpHOMH
acummetpuil. Kak mosicHsieT B cBoeld pabore «SI3bik U ectecTBeHHbIH nHTeIIIekT» H. K. Psbuesa, «acummerpus —
3TO OTCYTCTBHE €IUHOOOPa3Hs B CTPOCHUH M (DYHKIIMOHHPOBAHUH. ...€CTECTBEHHBIN A3BIK aCHMMETPHUYEH Ha BCEX
CBOUX YPOBHSX, BO BCEX CBOMX €AMHHMLAX, UX (YHKUMSIX M MPOSBICHHSX, B NapaJUrMaTuke M CHHTarMaTHKE,
B CHHXPOHHH U IHAXpOHHM: B CTPOCHHUH, CTPYKTYype, OpraHM3allH, YHOTPEOJICHHH, 3BONIONHH, B OTHOIICHHH
K IPyroMy SI3BIKY M CBOMM HOIBA3BIKAM | mp.» [7, c. 20-21].

[TomuepkHEM MBICIB YYEHOTO 00 aCHMMETPHH OJHOTO S3bIKa B OTHOLICHHUH K Ipyromy s3bIKy. [Ipencrasnsercs,
YTO 3Ta Ujed UMeeT KapAWHAIbHOE 3HaYeHHE JJI1 OCMBICTICHHS 3aKOHOMEPHOCTEH porecca nepesoga. Eciu S3p1ku
ACHMMETPHYHEI 110 CBOEH IPHUPOJIE, TO MPOILECC BOCCO3MAHMUS TEKCTa MEPEBOJa MOXKET OKA3aThCS YCICIIHBIM P
YCIIOBHH BOCCO3IaHUsI acuMMeTpur. Kpome Toro, u3ydeHne 3aKOHOMEPHOCTEH S3BIKOBOW KapTHHBI MHpa B CO3HA-
HUM HOCHUTEJCH pa3HBIX SA3BIKOB U KYJBTYp MOKA3allo, YTO U KyJIbTypsl acumMmeTpudHbl. Tak, O. A. KopHumos npu-
BOJIUT MHOTOYHCIICHHBIE (PaKTHl aCHMMETPUIHOTO OTHOIICHUS MEXKIY KyIbTYpaMH, HAUMHAS C TPOCTEHITNX TEMIIO-
PaJBHBIX TPOSIBIICHUI, KOTJa IPUBETCTBHE 000pbili OeHb TI0-PA3HOMY BBIpaKaeTCs B PYCCKOH, aHTIIMHACKOW, UCTIaH-
CKO1, (hpaHITy3CKOH, HEMEIIKOW JIMHTBOKYIBTYpax [2].

B cBoeM uccrnenoBaHHM, MOCBSIIEHHOM pPa3pabOoTKe CHHEPreTHYecKON MOAeNIH MepeBoja — MEpeBOAYECKOMY
MPOCTPAHCTBY, MBI BBIICJIMIIN TaK Ha3blBaeMoe (aTHuecKoe IoJie, B KOTOPOM (OPMHUPYIOTCSI UMIUIMIUTHBIE CMbIC-
JIB, UM CMBICIBI KYJNbTYpBl, KOTOpPBIE OTPAXar0T ITHOKYJIBTYPHBIE PACXOXKICHMSA MpeACTaBUTENCH pPa3IUYHBIX
KyJIbTYp. MBI IpoaHaIM3UpOBaIH JaHHBIH (PEHOMEH M3HAYaJIbHO Ha NIPUMEPE COIOCTAaBJICHHS PYCCKOil u (paHIy3-
CKOI1 JINHTBOKYJIBTYD, TOCTUKEHNUE KOTOPHIX MEPEBOAUMKOM MIPOUCXOTUT B PE3YyNbTaTe OCBOCHUS HHTEPTEKCTYalIb-
HBIX CBsI3€H TAaHHOTO TEKCTa C APYTMMH TEKCTAMH B paMKax JABYX B3aUMOJEHCTBYIOUIMX KylbTyp. ViIMenHo B datu-
YEeCKOM TOJIe TPOUCXOIUT B3aUMOJCHCTBHE CMBICIOB KYJBTYPBHI, HX aCHMMETPH3AIL, a Pe3yIbTaTOM ITaHHOTO
poriecca SBISIETCS JOCTHKEHIE CMBICTIOBOM rapMOHNHU. MBI TIOKa3ajiy TakXKe, YTO MepeBOTIECKOE TIPOCTPAHCTBO —
CHHEpTeTHYECKasi MOJIENb IIePEeBOIad, H ACHMMETPHS OTPAXKAET CYTh MEKBI3BIKOBBIX W MEKKYJIBTYPHBIX PACXOXKIe-
HUM, a yCTAaHOBIICHHE B3aUMOJCHCTBUS MEXKIy S3BIKAMH, KyJIbTYPaMHU, TEKCTAMH M KOMMYHUKAaHTaMH IIPOUCXOIUT
Omaromapsi CHHEPTHH CMBICIOB. DTOT TMPOIECC XapaKTEepHU3yeTcs NPHpAIleHHEM HOBBIX CMBICIOB, HMPHUEMIIEMBIX
B IpUHUMAOMIEH KynbType. HaMm mpeacraBisercs, 9T0 yCTpeMIICHHS TIEPEBOIUNKA, BCA CHJIA €ro MpodeccCHoHalb-
HBIX KOMIETCHIUH MOJDKHBI OBITh HaNpaBieHbl Ha BOCCO3JaHHE acHMMETPHH, HA CHHEPreTHYEcKOoe EeHCTBHE,
Ha FapMOHHIO, YTO TPEOYET OT NMepeBOJUNKA 3HAUNTEIbHBIX HHTEIJICKTYa IbHBIX U SMOLMOHAIBHBIX YCHni [3; 5].

[MpuBenem npumep rapMOHHYHOTO nepeBoa. Hac 3anHTepecoBana Takas ¢pasa B TeKcTe nepeBoja Ha (hpaHIry3-
ckuil s3bIK: Maitre Fourmi, bien-sur, ne ménage pas ses chaussures, 410 B 00paTHOM OyKBaJIbHOM IepeBOJIE O3Ha-
qaeT 1 0ocnodun Mypaseil, pazymeencs, He Jcaieen Ceoux 6aumaros.

[Mouemy mepeBoAYHNK BHIOpaNl HOMUHALNIO Maitre Fourmi v Io4eMy STOT BapUAHT MBI IPU3HAEM TaAPMOHIYHBIM?
Ecmu BcmomunuTh He MeHee u3BecTHylo OacHio Jla @ontena «Le Corbeau et le Renard» («Bopona m Jlucumay),
MOITHYCCKUI TEePEeBOJ] KOTOPOH ¢ (PAHIIy3CKOrO s3bIKa Ha PYCCKUN TadaHTIMBO BeimosHeH M. A. KpbuUioBbIM,
TO MOXXHO 3aMETHTb, YTO B OpUTHHANE (PAHITYy3CKHA OacHOMHUCEI] Ha3bIBaeT CBOUX repoes Maitre Corbeau n Maitre
Ranard — 6ykBanbHO: eocnodur Bopon u cocnooun Jluc. Kax Buaum, i ¢hpaniry3ckoro (Goiabpkiopa Takask HOMH-
HaI¥A SBIISETCS NMPUBBIYHOM, U OSTOMY OBIjIa HCIIOIB30BAaHA MIPH MEPEBOIE CKA3KH C PYCCKOTO SI3BIKA Ha (hpaHITy3-
ckuif. JINHrBOKYNBTYpHBIE TPAAUIMH MOCITY>KHIIN OCHOBAaHHEM BBIOOpA MEPEBOTUECKOTO PEIIeHHs. SI3bIKOBas U KyJIb-
TypHasi aCHMMETPHH B PE3YJIbTaTe CHHEPTHH CMBICIOB B IIEPEBOTYCCKOM IMPOCTPAHCTBE OOYCIOBIIIH MEpEBOIIC-
CKYIO TApMOHHIO, €CTECTBCHHOE BXOXK/ICHIE TEKCTA MEPEBO/Ia B IIPHHUMAIOIIYIO KYIBTYPY.

HanomunM, 9T0 Hapsay ¢ TapMOHHEH KaK BBICIIAM KPUTEPHEM KadeCTBEHHOTO MepeBoia MBI 000CHOBAIH KaTe-
TOPHIO TUCTapMOHHH, XapaKTePU3YIOIYI0 HEKaUYeCTBEHHBIN MIEPEBOI, COACPIKAIINIA MTEPEeBOTIECKIE OIHOKH, HECO-
OTBETCTBHSI, IOTPEITHOCTH H TIp.

3mech ke MoTYepKHEM, YTO TAPMOHHUS — ATO aKCHoJOrmdYecKkas kKaTeropus. CBOIO HCCIIEOBATENBLCKYIO 3a4aqy
MBI BUJIUM B TOM, YTOOBI MI0OKa3aTh, 4TO Onaroziaps BHIIBIKEHUIO TAPMOHUY B CTATYC JIMHTBOIIEPEBOJUECKOM KaTe-
TOPHH, XapaKTePU3YIOLIEeH BRICHIMI YPOBEHb KauecTBa I€PEBOJIA, MBI MOXKEM MPUCTYIUThH K U3yYEHHUIO aKCHOJIOTHU-
4EeCKOIo cTaTyca caMoro NepeBOIOBEICHHUS.

OcCHOBaHUEM STHX TPEIIONIOKEHUH SBIIsieTCsl (POPMHUPOBAHUE M TIOCTYNATEIBHOE Pa3BUTHE LIEJIOTO Psiia HOBBIX
HarpaBJeHUI T'YMaHUTAPUCTHUKHU, TAKMX KaK aKCHOJIOTHYecKas JMHrBUCTHKA. MccienoBanus B 3T0it o0Onactu mpo-
BOZAT Takue yueHble kak E. B. ABeprsinoBa [1], H. A. Cunoposa [7] u np.

B pabore E. B. ABepssSHOBOI HCCIEAYIOTCSI CEMHOIMHTBUCTIHYECKUE aCMIEKThl PEIMTHO3HOTO HCKYpCa, 9TO TPHBO-
JIAT aBTOPa K Pa3MBIIIICHUSM 00 aKCHOJOTHH IIEPKOBHOCIABSHCKOTO W JIATHHCKOTO PENMUTHO3HBIX TUCKYPCOB. YUCHBIN
CIIeYIOIIUM 00pa3oM pa3TpaHUYMBACT MOHTHS aKCHOJIOTHH W MIICOJIOTHH: «B CEMHOTHKE IPHHATO Pa3JIMdaTh Mapajur-
MaTHUYECKYIO B3aMMOCBS3b IIEHHOCTEH (aKCHOJIOTHIO) OT CHHTarMarudeckoi (maeomorun)» [1, ¢. 103]. ABTOp mOsICHSET,
YTO aKCHOJIOTHYECKHE IIEHHOCTH MPUHA/IICKAT TIyOUHHBIM CTPYKTYpaM, OHH BHPTYaJIbHBI, a HICOJIOTHUECKHE [ICHHOCTH
aKTyaIM3MPYIOTCS B PEUIEBOi KOMMyHHKAIMU. Kpome Toro, pa3nmdaioTcs: 6a30BbIe M BCIIOMOTaTeIbHBIC IEHHOCTH.
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B pamkax Hamiei paOOTHI TPEICTaBIIET HHTEPEC JIMHTBOAKCHOIOTHYECKas KOHIETINS KOMMYHHUKAIIUH, TPEIIo-
kernast H. A. Cumoposoii [7]. Ha3zBaHHOe HcclieioBaHNE pa3BUBAET TEOPHIO PEUECBBIX aKTOB. J[JIs1 HaC Ba)KHO, UTO aB-
TOp U3y4yaeT 3aKOHOMEPHOCTU JUCKYPCUBHOTO B3aUMOJCHCTBUSI PYCCKOSI3BIUHBIX M AHTJIOS3bIYHBIX KOMMYHHUKAHTOB,
B XOJIc KOTOPOTO aKTyaJH3UPYIOTCS IICHHOCTH YYaCTHUKOB peueBOr KoMMmyHuKarwu. Paspaborannas H. A. Cumopo-
BOW KOHIICTIIINS HIMEET HEMIOCPEACTBCHHOE OTHOIIICHHE K COIIOCTABUTEILHOM JIMHIBICTHKE U TEOpHH TepeBoa. Oo1ie-
SI3BIKOBasi M OOLICKYIILTYPHAS aCHMMETPHS BBIPAXKACTCS, CPEAU MPOYETo, B KyIbType HeHHocTel. C mo3uuil Hamen
KOHIIEIIWY, (aTUIECKOE IOJIe — KaK TMOJe KyJIbTYphl — U3YYaeTCs ePEBOTIMKOM C LIENBI0 BBIIBICHHUS IICHHOCTHBIX
OpHUCHTALIMI TpEeNCTaBUTEICH NBYX B3aHMMOJCHCTBYIOMIUX KYJIBTYp, IBYX TEKCTOB, HAXOISIIIUXCS B cepe eAUHOTrO
MIEPEBOAYECKOTO POCTPAHCTBA. MBI aKIICHTHPYEeM BHUMAaHHUE Ha TOM, YTO IICHHOCTH B PaMKaX OJHOM KyIbTYpHI Te-
PAIOT, MOJHOCTBIO UJIKM YaCTUYHO, CBOIO POJIb. Nx CUMMETPUYHAA aKTyaJIn3alnd B TEKCTE MEPEBOAA MOKET OKa3aTbCsA
H3JII/ILHHCﬁ, HWHBIMHU CJIOBAMH, 0a30BbBIE U BCIIOMOTaTEILHBIE HCHHOCTU MOTYT MCHATHCA POJLIMHU: TO, YTO B OIIHOﬁ
KYJbType SBIIsIeTCS 0a30BOi IEHHOCTHIO, B APYTON MOXKET OKa3aThCsl BCIIOMOTaTeIbHOM, 1 Ha000pOT.

MpbI IpennoIoKIIN, YTO aKCUOJIOTUYECKasl JIMHIBUCTUKA MOXKET MOCIYXUTh TEOpETHUECKON 0a30i aJsi akcuo-
JIOTUYECKOTO TEepEeBOIOBeIeHN. 3yueHne akCHOJIOTHYECKON KaTeropiuy TapMOHUHU B TIEPEBOJIE MOJIOKHUT HAYaIo
9TOMY NEPCICKTUBHOMY HaIllpaBJICHUIO.
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THE RESEARCH OF TRANSLATION HARMONY IN AXIOLOGICAL PARADIGM
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The article is devoted to the description of harmony as a linguistic and translation category being an additional axiological dominant
of translation along with adequacy and equivalence. Choosing harmony as the highest criterion in the interpretation quality assess-
ment allows studying the translation process within the framework of axiological linguistics which focuses on the asymmetric actual-
ization of value orientations of the representatives of interacting linguocultures in the text. The fairytale “Buzzy-Wuzzy Busy Fly”
by K. I. Chukovsky and its translations into French and German is taken as an illustrative material for the theoretical background.
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VJIK 800.86/87
DunosiornyecKkre HAyKn

Penpeszenmayus npocmpancmeenHbix OMHOWEHUI Ompaicaem cneyu@uxy 0CHPUAMUL MUPA A36IKOGbIM CO3HAHUEM
U, Ce00BaAMeENbHO, MOJCEM CLYHCUMb MOOEbIO O/ U3YYEHUs A3bIKOBOU KapmuHsl mupa. B cmamve npeonpunamo
onucanue Hapeuuli ¢ NPOCMPAHCMBEHHOU CEMAHMUKOU C Yenblo OnpedeneHus OCHOBHbIX 6U008 JOKANUIAYUU
80 (ppazmenme OuaneKMHOU Kapmunvl Mupa. JJuaiekmuulil A3bIK obecneuugaem Hac uHgopmayue o KpecmvsHCKOM
MUPOBUOEHUU, KOMOpOe, ¢ OOHOU CIMOPOHbL, SAGIACMCS OOHOU U3 2IABHBIX COCMABIAIOWUX PYCCKOU HAYUOHATLHOU
KapmuHbl Mupa, a ¢ 0py2oil — pakxmopom, okazvleaiowum 60avbuloe 6IuAHUe Ha ee hopmuposanue.
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Kareropus mpoctpaHcTBa OTHOCUTCS K OJTHOM M3 BaKHCHIIMX aOCTPAKTHBIX KATETOPHI U SBIIIECTCS 00OBEKTOM H3Y-
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